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Pregiaiissimo amico 

De . lavoretto Ornitologico, 

utile in ymodo ai cacciatori napolitani, 

e'ci io&cmd: in voi un caldo amatore di sì nobi- 
le esercizio, lo intitolo a voi, della cui amicizia 
godo: eni auguro vogliate con l'usata vostra 
gentil zza far buon viso alla mia tenue fatica, e 
proseguirmi il bene di potermi ripetere 


Vostro «ff. amteo 

FEDERICO GUSUMPAUR 
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Gentilissimo Sig. Federico 

Accetto con s&mmo miop. c dedi- 

ca che mi fate del vostro Vocahoiu. - •< tcitologi- 
co, Q stringendovi la mano mi segno - 

I .... . . . I / . . • 

' ?■ \ • : 

■ LUIGI CASSITTO 



PREFAZIONE 



« 


ta caccia de’ vogatili si esercita da moltissi- 
mi nella nostra Napoli, ed ai tempi nostri è di- 
venuta come un esercizio cavalleresco. Si os- 
serva fra i cacciatori una gara e per la scelta 
delle armi, e de’cani, e degli abiti; sicché tutti'— 
studiano come rendere le cose più acconce a 
semplificarne^’esercizio ; e qui giova dire che 
i nostri armieri Napolitani meritano lodi perla 

perfezione da essi portata ai fucili da caccia 

, Mal mio grado però debbo dire che V Ornilo- 
"logia per quasi tutt’ i cacciatori Napolitani è un 
vocabolo nuovo ; e non poca meraviglia mi si 
desta in vedere come possa esercitarci la cac- 
cia, senza essere spiati dal desiderio di cono- 
scere, se non la storia de’volatili che si raccol- 
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gono almeno i nomi italiani di essi. Ed è spia- 
cevole osservare che i nostri cacciatori, par- 
lando nella nostra bella lingua italiana, discor- 
rendo di caccia, e volendo nominare il tale, o 
tal altro uccello, non sanno esprimersi che col 
nome vernacolo, nome che essi hanno appre- 
so dai contadini, o dai cacciatori d’industria; e 
con quel nome convenzionale, del dialetto, so- 
no impediti rintracciare il correlativo vero no- 
me italiano nei libri di storia naturale; essendo 
che gl’ indici di questi scientifici lavori serbàno 
nomenclatura o Latina od Italiana; mai del Dia- 
letto. 

Scopo del presente lavoro è supplire a siffat- 
ta bisogna. ' 

In questo Vocabolario Ornitologico trovansi 
segnati i nomi degli uccelli cr' ù ha la possi- 
bilità raccogliere nella nostra Napoli, nomi re- 
gistrati appunto come li pronuncia il popolo, 
con a fronte il corrispondente nome scientifico’ 
latino, ed italiano. Ecco appagata in questo 
modo la curiosità di quelli che bramano co- 
noscere come quei tali uccelli vengono dalla 
scienza nominati, e come nel pretto Italiano, e 
ciò basta a poter discorrere di caccia, norai- 
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Mando le cose col loro proprio nome. Se poi si 
bramasse conoscere la storia di ciai^cun vola- 
tile, 0 pure la sua descrizione particolare, con 
la guida del presente lavoro addiviene cosa fa- 
cìlissinta , essendoché , avutosi con l’ aiuto del 
mio Vocabolario il nome latino ed italiano di 
un uccello, di che vuoisi conoscere la notizia, 
si ricorre ad un libro di Storia Naturale, se- 
gnatamente alla parte Ornitologica, e trovatosi 

il corrispondente vocabolo latino od italiano, a 

# 

seconda di come è formato l’indice, si potrà 
sapere tutto che riguarda quel volatile ; ed ec- 
co che io con questo lavoro do la chiave a co- 
loro i quali volessero per diletto leggere la de- 
scrizione de’ Volatili. 

» 
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spiegazione de' nomi degH aut&ri dtaii 
nel pr^ente Vocabolario (h'nitologico. 


Bechs Bechestain. 

Bell Bellonio. 

Br Brehm. 

Bris Brisson. 

Guy Cuvier. 

Dum Dumont. 

Gm Gmelin.* 

Lat Lalham. 

Leac Leach. 

Leis Leisler. 

Liti Linneo. 

Mey Meyer. 

Nati Natterer. 

Nil Nilson. 

Pali Pallas. . . 

Retz Retzius. 

Sav Savi. 

Scop Scopoli. 

Tem Temmink. 

Vieil VieilloU. 

Sm Sostantivo maschile. 

Sf. . . Sostantivo femminile. 
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Acquarùlo sta. Mèrops apiàster Lin. Vespìvoro, 
Lupo d’api, Apiàstro, Tordo marino, Gruccióne» 
Mèrope. 

Ànetra sf. Anas bòschas Lin. Collovèrde, German 
reàle. 

Nota. Con la parola Ànetra i cacciatori esprimo- 
no isolatamente la femmina del Capoverde, che i 
cacciatori d’industria chiamano Riàlv, in modo che 
discorrendo un tal cacciatore vi dice: Ajère accedette 
duje Riàli. E vuoTe intendere due CoUiverdi. 

Il genere Ànitra è bastantemente esteso, soltanto 
fra noi abbiamo la possibilità uccidere circa qua- 
ranta individui diversi fra loro per la specie, ma dello 
stesso genere. 

Come per esempio il Cocchiaròne il Caporòsso, il 
Codaluòngo, il Qualt' nocchie, la Moretta, la Marza- 
jòla; la Starna d'acqua, la Mallardella, la Sarzètta^ 
e tanti altri, vanno tutti compresi nel genere Ànitra. 

Nalrèlla poi significa lo stesso che Ànetra, ma 
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nello stato domestico, come sono appunto quelle 
Ànitre che stanno nelle fontane delle nostre ville, e 
giardini; alcuni erroneamente danno a queste Àni~ 
tre domestiche il nome di Paparèlie. 

Aparùlo, vedi, Acquarùlo. 

Àquila imperiàle sf. Falco imperiàlis Bechest. 
Aquila imperiàle. 

Nota. Quest’Aquila è la più grande fra la fami- 
glia. Vi sono due altre Aquile più piccole della Im- 
periale, una chiamasi Aquila reale, Falco fùlvus 
Lin. e 1 altra Aquila anatràja Falco naevius Lin. 

Arcèra sf. Scòlopax ruslìcola Lin. Beccaccia. 

Arcigliòla sf, Scòlopax gallìnago Lin. Beccaccino 
reàle, Pizzardella. 

Nota. Vi è un altro Beccaccino, il quale somi- 
glia perfettamente nei colori , nelle dimensioni , e 
nel portamento al Beccaccino reale; per conoscerlo 
bisogna osservare che quando prende il volo è as- 
solutamente muto, è un poco più piccolo del Bec- 
caccino reale, la sua coda si compone costantemente 
di sedici penne, e non comparisce fra noi , se non 
dopo il Decembre, e si mescola con i Baccaccini co- 
muni. 11 suo nome è Scòlopax Brehmii Caup. Beccac- 
cino coda larga. 

Il Beccaccino comune o reale nel frullare manda 
un grido, arriva fra noi in Agosto, ed ha sempre la 
coda di quattordici penne. 

Arcigliuòlo sm. Scòlopasc galllnula Lin. Frullino, 
Beccaccino minore. . 

Ariòne janca sf. Ardèa alba Lin. Airóne mag- 
giore. 
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Nota. In italiano può dirsi benissimo, Ariòne, 
Airóne, Aghiròne, Ardòa. 

Ariòne cenncrìna sf. Ardèa cinèrea Lin. Nonna. 

Arpègna sf. Falco rùfus Lin. Falco di padùle. 

Aruòjo Vedi Gruòjo. ‘ 

Ascio sm. Slrix òtus Lin. Gufo comune, Barba- 
gianni. 

Ascitièllo sm. Strìx scops Lin. Assiòlo. 

Auràna jancas/’.-'lrd^a garzella Lin. Airóne minóre. 

Aurana melàta sf. Ardèa comàla Gmel. Sgarza 
ciulfetto. 

Avvoltòjo sm. Vullur cinèreus Lin. Avvoltòjo. 

B 

Beccàccia romàna sf. Scìdopax limósa Lin. Pitti- 
ma reale, Pantàna, Moschettóne. 

Becco-’n-cròce , o Becco-’ngrociato sm. Lóxia 
curviròsira Lin. Crocière. 

Becco-de-fierro Vedi Fuoco-’ncìilo. 

C 

Calandròne sm. É il maschio della Calàndra. Vedi 
Calàndra. 

Calandra sf. Alauda calàndra Lin. Calàndra. 

Canàrio sm. Fringìlla canària Lin. Canarino. 

Capanèra Vedi Capofòscola. 

Capofòscola sf. Sylvia atricapMla Lath. Capinéra. 

Nota. Il maschio ha la calotta nera, e la fem- 
mina castagno-scuro. 
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Capofòsca Vedi Capofòscola, 

Capóne Vedi Gallo. 

Capóne sarvàggio, o sarvàteco sm. Ardèa stellàris 
Lin. Tarabuso, Tarabùgio, Trabucìne, Capponàccio. 

Caporùsso sm. Arias ferina Lin. Moriglióne, Mo- 
riglióne maschio. 

Capotortièllo sm. Yunx torquilla Lin. Torcicòllo, 
Collotorto, Tortocóllo, Capotòrto, Verticèllo. 

Capovèrde sm. Anas bòschas Lin. Gèrman reàle,. 
Collovèrde, Ànatra salvàtica. 

Nota. Questo nome esprime il maschio, la fem- 
mina chiamasi Ànitra, soltanto in italiano. 

Cardino sm. Fringilla carduèlis Lin. Cardellino. 

Cardinalièllo sm. Vedi Riginièllo. 

Casarìnola sf. MotacMla boarùla Lin. Cutrèttola. 

Nota. Questi uccelli in alcuni mesi dell’ anno il 
colorito del dorso, e della gola è più intenso ; ma 
sono sempre gli stessi individui. 

Cepollàro sm. Anthus campèstris Bech. Calàndro. 

Cepollàro gruosso Vedi Sìtolo montagnuòlo, 

Cèstariello sm. Fàlco nìsus Lin. Sparvière. 

Chiummaròla Vedi Zicco d’inverno. 

Chiummarèlla Vedi Zicco d’inverno. 

Ciàola sf. Còrvus còrnix Lin. Cornacchia bigia. 

Ciarluòttolo sm. Numènius arquàta Lath. Chiùrlo 
maggiore, Fischióne maggiore. 

Ciarlottèlla sf. Numènius tenuiròslris Vieill. Ciur- 
lottèllo, Fischione terrajòlo. 

Ciàvola, e Ciavula. Vedi Ciaòla. 

Cicógna janca sf. Cicònia alba Briss. Cicógna 
bianca. 
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Cicógna nègra sf. Cichnia nigra Bellonio. Cicó- 
gna nera. 

Cigno sm.Cygnus mùsicus Bechst. Cigno salvatico. 

Cigno riàie sm. Cignus dlor. Vieill. Cigno reàle. 

Ciuffolòtto Vedi Monachino. 

Cevètta e Cevèttola sf. Slrix nòctua Retz. Civetta 
nostràle. 

Coda-biànco stn. Sylvia oenànlhe Lath. Culbiànco. 

Coda-jànco Vedi Coda-bianco. 

Coda-luóngo sm. Anas acuta Lin. Codóne. Anatra 
di coda lunga, German mariflo, Coda-Làncea. 

Coda-rùsso gruósso Vedi Coda-rìisso bastàrdo. 

Coda-rùsso bastardo sm. Turdus saxàlilis Temm. 
Codirossóne, Codirosso maggióre. 

Codarussièllo sm. Sylvia phoenicùrtis Lath. Codi- 
rósso ordinario. 

Nota. Quest’uccello ha il petto e coda rosso-can- 
nella. 

Codarussièllo sm. Sylvia tithys Scop. Codirósso 
spazzacammìno. 

Nota. Questo piccolo Codirosso è tutto nero car- 
bone, con coda giallo-rosso vivace. 

Codatrèmola bianca Vedi Monacèlla. 

Cóla sf. Còrvus Pica Lin. Gàzzera, Gazzera co- 
mune. 

Cormoràno sm. Phalacròcorax carbo Dumont. Ma- 
rangóne, Corvo aquàtico. 

Cornàcchia. Vedi Ciàola. 

Corvàstro sm. Còrvus frugMegusLm.Covvo nero. 

Cràstica e Cràstola Vedi Quèrcia. 

Crifóne sm. VùUur fulvus Lin. Grifóne. 
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Cùarèlla sf. Alàuda arbòrea Lin. Tottavilla, Mat- 
tollna. 

Cucciàrda sf. Alàuda arvènsis Lin. Panteràna, Al- 
lòdola maggióre. Lòdola- panteràna. 

Cucciàrda raonnezzàra sf. Alàuda cristdta Lin. Gap- 
pellàccia, Lòdola cappellàccia. 

Cucciarduòlo sm. Anthus campèslris Bech. Galàn- 
dro, Lòdola dei campi, Ciurlètto. 

Cù-cù sm. Cucùlus canòrus Lin. Cucco, Cùcùlo 
comune. 

Cùcùlo Vedi Cù-cù > 

Cuòrvo sm. Còrvuscòrax Lin. Corvo imperiàle. 

Nota. Questo corvo è il più grande, ed è tutto 
nero. 

Cuòrvo piccolo Vedi Corvàstro. 

Cuòrvo de mare Vedi Cormoràno. 

Cuòrvo marino Vedi Cormoràno. 

■ Cuòrvo d’acqua Vedi Cormoràno. 

Gurvèlla sf. Ibis falcinèllus Temm. Mignattàjo , 
Chiùrlo. 

F 

Facciòmmo jànco sm. Strix flàmmea Lin. Barba- 
giànnì. Allòcco comune. Allòcco bianco. 

Fasàno sm. Phasiànus còlchicus Lin. Fagiàno. 

Fiammànte sm.Phoenicòpterus antiquòrum Temm. 
Fenicóttero. 

Focètola sf. Sylvia òortónstsBechs. Pigióne, Bec- 
cafico ordinario. 

Nota, Questo Bigione è appunto il Beccafico del 
Settembre tanto apprezzato dai nostri cacciatori. 


Digitized by Coog[e 



— 15 — 


Focetolòne d’acqua sf. Syltia turdòides Meyer. 
Cannarecciòne. 

Fòcetola capa-nera Vedi Capofòscola. 

Fòlleca s/". Fùlica atra Lin. Fòlaga, Fòlaga co- 
mune. 

Formicòne Vedi Capotortièllo. 

Frongìllo spagnuòlo sm. Fringtlla montifringìlla 
Lin. Pèppola, Fringuèllo montanino. 

Frosolòne sm.FringMla coccothraùstes'Terom.Fro- 
sòne, Frusóne. 

Frongìllo sm. Fringìlla coelebs Lin. Fringuèllo. 

Frusulòne Vedi Frosolòne. • 

Fucetolòne d’acqua Vedi Ruscignuòlo d'acqua. 

Fucètola Vedi Focètola. 

Fuoco ncùlo sm. Pìcus major Lin. Picchio rosso 
maggiore, Pìcchio vario maggiore, Picchio sarto 
maggiore. 

Francolino sm. Perdix francolìnus Lath. Franco- 
colino. 

Nota. La razza di questo volatile è quasi distrut- 
ta. Fino al secolo decimosettimo era comunissimo 
in Italia, adesso raramente se ne trova qualcuno in 
Sicilia ed appartiene al genere Starne, e Fagiani. 

Frungillo Vedi Frongìllo. 

G 

Gàflìo sm. Làms argentàtusBr ehm. Marino pesca- 
tóre, Gabbiàno reàle. 

Nota. Quest’uccello va nel genere Gavina, ed è 
il più grande che vedesi volare soprale nostre acque. 
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Gallenèlla riàie sf. Ràllus chloròpus Lin. Sciàbica. 

Nota. Quest’uccello chiamasi dai cacciatori an- 
che Gallenèlla follacàra, perchè è tutto nero-carbo- 
ne come la Folaga ed anche per la forma somiglia 
molto alla medesima Folaga ; quindi i cacciatori 
spesse fiate danno a questo uccello il nome di Gal- 
lenèlla riàie ed altre volte quello di Gallenèlla folla- 
càra. 

1 principianti cacciatori lo chiamano anche Galle- 
nièllo riàie gruosso; ma i provetti cacciatori col con- 
tinuo ammazzare di questi Gallinelli, che sono co- 
muni presso noi ben li distinguono, perchè i mede- 
simi uccelli differiscono fra loro, tanto per il colori- 
to delle loro penne , che per la grossezza del loro 
corpo, sicché torna facile discemerli a colpo d’ oc- 
chio; quindi il Gallinello in parola chiamasi comu- 
nemente Gallenèlla riàie, o Gallenèlla follacàra, ed 
è il più grande fra la specie. Un altro, poco più pic- 
colo, e che ha il becco alquanto lungo, con la man- 
dibola inferiore rossa, vien conosciuto da tutt'i cac- 
ciatori Napolitani col nome di Gallenièllo riale. Un 
altro ancora più piccolo, e che tanto per la grandez- 
za, che per la forma somiglia moltissimo alla Qua- 
glia comune , vien chiamato Quaglia marina. £ fi- 
nalmente un altro Gallinello che è il più piccolo fra 
la specie; della grossezza presso a poco di un Allò- 
dola comune [Cocciarda] vien detto Gallinièllo pedoc- 
chièllo : però questi Gallinièlli pedocchièlli sono di 
due diverse specie, vedi ai Gallinièlli pedocchièlli e 
li troverai descritti, e distinti per la varietà del co- 
lorito. 
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Gallenìèllo riàie sm. Ràllus aquàticiis Lin. Galli- 
nèlla. 

Gallenièl]om.JldilusporzdnaLÌD.VoIto1\no,Stùro. 

Nota. Quest’uccello è grande quanto una qua- 
glia comune ; per la qual cosa alcuni Io chiamano 
Quaglia Marina. 

Gallenièllo pedocchiello sm. Ràllus pusUlus Lin. 
Schiribilla, Gallinèlla paléstre piccola. 

Nota. Detto Gallinello è tutto color nero carbo- 
ne al di sotto, ha il dorso olivastro scuro ed i piedi 
verdi neri. 

Gallenièllo pedocchièllo sm. Ràllus baillòniiWeììì, 
Schiribilla grigiàta. 

Nota. Questo Gallinello è tutto di colore oliva- 
stro-bajo ed ha i piedi olivastri. 

Gallina sf. Gallus gallòrum Lin. Gallina comùne. 

Gallina turchesca sf. Numìdia meleàgris Lin. Gal- 
lina di faraóne, Gallina pratajola. > 

Gàllo sm. Gàllus Temm. Gàllo. 

Nota. È il Gallo comunissimo fra noi e quando 
è castrato dicesi Cappóne. 

Gallodinio, Gallodinnio sm. Meleàgris gallopàvo 
Lin. Zacchino, Gallo d’india. 

Gallótta Gallóttola sf. vedi Gallodinio. 

Gallozzèlla sf. Numènius phaeopus Lat. Chiurlo 
piccolo, Ciurlotto piccolo. 

Nota. Alcuni cacciatori chiamano quest’uccello 
Cagliozzèlla, e Capannerèlla. 

Gambettóne Vedi Gammettóne. 

Gammettóne sm.Himàntopus melanòplerus Meyer. 
Cavalier d’Italia, Merlo acquatico maggiore. 

2 
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' Garzòtta sf. Ardea nyctìcorax Lin. Nitticora, Sgar- 
za nitticora. 

Gavina Vedi Guagulna. 

Gran-dùca sm. Strix tubo Lin. Gufo reàle, Gufo 
grosso. 

Gruòjo sm. Grus cinèrea Bechst. Grùe , Grùe co- 
mùne. 

Guaguina sf. Làrus ridibundus Leisler. Gabbiàno 
comùne, Corallina cenerina spruzzàta. 

Nota. È questa specie fra noi comunissima, il co- 
lorito delle sue penne non è sempre lo stesso, perchè 
nello inverno questi Gabbiani sono quasi tutti bian- 
chi, con becco rosso-cinabro, con l’apice nerastro, e 
piedi rosso-cinabro; nel resto dell’anno, la testa alle 
volte è cenerino-scuro, ed altre volte cenerino-chia- 
ro, ed il dorso, gli scapolari, e le grandi copritrici 
deileali, similmente alcune volte sono di colore scu- 
ro marginate di giallastro-sudicio, ed altre voUe,'ce- 
nerino-perlato, con piedi giallastri. 

Guagulna capa-nera sf. Làrus melanocèphalus Nat- 
ter. Gabbiàno corallino. Maschera corallina. 

Guaguina peccerella sf. Làrus minùtus Pallas. Gab- 
bianèllo. 

Gualanèlla Vedi Volanèlla. 

Guavlna Vedi Guaguina. 

Guèrola Vedi Querela. 


I 

Inganna-pastòre Vedi Nganna-pastòre. 
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L 

Lècora sf. Fringìlla spintis Lln. Lucarlno, Lècora. 

Lècura Vedi Lècora. 

Lùppeca $/*. Upupa epops Lin. Bùbbola, Upupa, . 
Gallétto di marzo, Gallétto di maggio. 

M 

Mallàrdo romàno sm. Anas clypeàta Lin. Mestolò* 
ne, Fistiòne, Anatra salvàtica. 

Mallardèlla sf. Anas crecca Lin. Àlzàvola, Àrzàvola, 

Martiniéllo sm. Alcèdo ìspida Lin. Uccel santa ma- 
ria, Ispida, Uccel pescatóre. 

Marvizzo sm. Turdus mùsicus Lin. Tordo comune, 
Tordo mezzàno. 

Marzajòla sf. Anas guerquèdula Lin; Marzajòla , 
Anatra querquédula. 

Mergo Vedi Smergo. 

Merlo Vedi Mièrolo. 

Merlo de rocca Vedi Coda-russo bastardo. 

Mierlo d’acqua Vedi Mierolo d’acqua. 

Mièrolo sm. Tùrdus mèrula Lin. Merlo comùne, 
Merla. 

Mièrolo d’acqua sm. Cìnclus aquàticus Bechs. Mer- 
lo acquajòlo. Merla aquàtica, Acquajòla comune. 

Mièrolo rosa sm. Pàstor ròseus Temm. Storno 
marino. 

Miettempònte sm. Sylvia rubètra Lath. Stiaccino, 
Saltinvanghlle. 
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Mustaccièllo sm. Pàrus biàrmicus Lin. Basettino, 
Mustacchìno. 

Monacèlla 8/*. Motadlla alba Lin. Ballerina. 

Monachino sm. Pyrrula vulgaris Briss. Ciuffolòtto. 

Monnezzàra Vedi Cucciàrda monnezzàra. 

Morrettòne sm. Anas 

Nota. È questo un nome che vien dato dai cac- 
ciatori ai maschi giovani, ed alle femmine di tutte 
le Anitre piccole. 

Morta riàie sf. Pòdiceps crisiàtus Lath. Svasso co- 
mune, Colimbo crestùto maggióre. 

Morticèlla sf. 

Nota. Le Morlicèlle sono i giovani della Moria 
riàie. 


N 

Nasóne sm. Alca lorda Lin. Gazza marina. 

Nota. Uccello aquatico si trova a mare. 
Natrèlla, o Anatrèlla, o Paparèlla. Vedi Ànetra. 
Nganna-pastòre sm. Caprimùlgus europaèus Lin. 
Nottolóne, Succiacàpre, Calcobòtto, Stiacciòne. 
Nibbio riàie sm. Falco mìlvus Lin. Nìbbio reàle. 

Nota. Quest’uccello è il più grande fra i Nibbi. 
Nìbbio n irò sm. Falco àter Lin. Nibbio nero. 
Nota. Questo Nibbio è più piccolo del Nibbio 
Reale. 

Nìglio Vedi Nìbbio. 
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Ortolàno sm. Emberiza hortuldna Lin. Ortolàno, 
Ortolàno giallo. 

E 

Pagliònica Vedi Quèrcia. 

Palettòne sm. PlataUa leucòrdia Lin. Spàtola, Me- 
stolóne. 

Palùmmo sm. Colùmba lima Briss.Piccion torra- 
iòlo, Colómbo torrajòlo. 

Paóne Vedi Pavóne. 

Pàpara Vedi Pàpera. 

Pàpera sf. 4nas ànser Lin. Oca. 

Pappamòsca sf. Motacìlla flava Lin. Strisciajola. 

Parrèlla sf. Pàrus major Lin. Cinciallégra, Sper- 
nùzzola. Cinciallégra maggiore. 

Parrèlla blu sf. Pàrus coerùleus Linn. Cinciarèlla, 
Cinciallégra piccola. 

Nota. Questa Cinciallégra ha la testa celestogno- 
lo chiaro, ed è più piccola della Parrèlla comune. 

Pàssaro sm. Fringìlla cisalpina Temm. Pàssera 
reàle, Pàssera nostràle. 

Passaràina Vedi Passaràino. 

Passaràino sm. Fringìlla petrònia Lin. Pàssera là- 
gia. Pàssera montanina. Pàssera alpèstre. 

Passarèlla de marina sf. Fringìlla montana Lin. 
Pàssera mattùgia. 

Passare solitàrio sm. Tùrdus solitàrius Lin. Pàs- 
sera solitària. 
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Pàssariello Vedi Pàssaro. 

Pàssero Vedi Pàssaro. 

Pavóne sm. Favo cristàtus Lin. Pavóne. 

Pavóncella sf, Vanèllus cristàtus Meyer.Fifa.Paòn- 
cella. 

Pelièro sm. Charadrius pluviàlis Lin. Pivière , 

Pivière doràto. 

Pellicàno sm. Pelecànus onocròtatus Lin. Pellicà- 
no, Onocrótalo. 

Pèrcia-sepe sm. Troglòdites europaèus Leach. Scric- 
ciolo, Reattino, Re di macchia. 

Pernice sf. Perdix rubra Briss. Pernice , Pernice 
comune. 

Pernice d’acqua Vedi Vicenza. 

Pernice de mare Vedi Vicenza. 

Petto-bianco Vedi Pietto-janco. 

Pica comune sf. Còrvus glandàrius Lin. Ghiandà- 
ja, Ghiandàja comùne, Gazza, Berta. 

Pica marina sf. Cor àcias gàrrula Lin. Ghiandàja 
marina, Gazza marina. 

Pichiùchio Vedi Arcigliuólo, 

Pietto-jànco sm. Cypsèlus melba Vieill. Rondóne 
dello stretto di Gibilterra, Rondóne grosso. Rondó- 
ne bianco. 

Piettorùsso sm. Sylvia rubècula Lath. Pettirosso. 

Pìzzeca-forraicole Vedi Capotortièllo. 

Pizzo de fierro Vedi Fuoco-ncùlo. 

Pizzo-stuorlo Vedi Becco-’n-croce. 

Polentine sm. Hoemàtopus ostràlegus Lin. Beccàc- 
cia di mare. 
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Quaglia sf. Pèrdix còlurnix Lath. Quaglia, Cotur- 
nice comùne. 

Quaràglio sm. Sterna nigra Lin. Mignattìno, Co- 
lombino, Mignattòne, Pannelbàgio. 

Nota. Comunemente quest’uccello ti tutto nero 
cenerino piombato, con piedi e becco dello stesso 
colore. In abito da nozze ha le copritrici inferiori 
delle ali, ed il sottocoda color bianco periato, ed i pie- 
di neri tendenti al rosso-alacca-scuro, e ciò avviene 
nei mesi di Maggio e Giugno. I giovani avanti la mu- 
ta sono quasi intieramente bianchi, ma hanno i pie- 
di sempre neri, o lievemente tendenti al nerastro- 
cliiaro. — Comunemente presso noi se ne trova un 
altro che i cacciatori chiamano anche Quaraglio,vaa. 
è un individuo ben diverso dal sopradetto , e si di- 
stingue, perchè è un poco più piccolo del Quaraglio 
comune ed è sempre di colore bianco, con ali ceneri- 
no-chiaro , ed ha i piedi di un bel colore minio, con 
unghie nere, e chiamasi Sterna leucòptera Temm. Mi- 
gnattino zampe rosse. 

Quatt’uocchie sm. Anas clàngala Lin. Canone, 
Quattr’occhi, Domenicàno. 

Quèrcia palommàra sf. Lànius excùbitor Lin. A- 
vèrla maggiore, Cràstica palombina. 

Quèrcia caparòssa sf. Lànius rùfus Lin. Avérla, 
capirossa , Avérla, o Chièrla, o Vèrla, o Vèlia capi- 
róssa, Cràstica capirossa. 
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Quèrcia cennerlna sf. Lànius minor Lin. Avérla 
cenerina, Vèlia cenerina mezzàna. 

Quèrcia passarègna. 

Ncta. È il gicvane della Quèrcia caparossa. 

R 

Re de quàglie sm. Rdllus crex Lin. Redi quàglie, 
Ortigòmetra, Gallinèlla terrèstre. 

Rennenòne sm. Cypsèlus àpus Illiger. Rcndòne. 

Rennenella sf. Hirundo ripària Lin. Tcpinc, Rón- 
dine ripària, Balestruccic ripàrie. Dardanèllc. 

Rennenèlla tagliafuòrfece sf. hirundo rùstica Lin. 

. Róndine dcinèstica, Róndine cemune. 

Rennenèlla sf. Kirùndo ùrbica Lin. Balestruccic, 
Balestruccic cemune. 

Reverzìnc sm. Oedicnèmus crèpitans Temm. Oc- 
chióne, Gran pivière. 

Riginièllc sm. Règulus vulgàris Vieill. Règclc, Rè- 
gclcccl ciuffo.— Ncta. Alcuni erroneamente lo chia- 
mano Pèrda- sepe. 

Riilo sm. Sylvia tr òchilus Lath. Lui grosso. Rè- 
golo comùne. 

Riillo Vedi Rillo. 

Romanièllo Vedi Torolìno romàno. 

Róndine de mare Vedi Vicenza. 

Rondinóne Vedi Rennenòne. 

Rondinèlla Vedi Rennenèlla. 

Rossièllo Vedi Russièllo. 

Rossellìno sm. Ardèa minùta Gml. Nonnotto. 

Ruòjo Vedi Gruòjo. 
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Ruscignuòlo sm. Sylvia luscmia Lath. Rusignòlo, 
Usignuòlo, ^signòlo. 

Ruscignuòlo d’acqua sm. Sylvia turdòides Meyer. 
Cannareccione. 

Nota, Si trova fra le cannelle nei.fiumi. 

Russièllo sm. Ardèa purpurea Lin. Ranocchiàja, 
Granocchiàja. 

Russellìno Vedi Rossellìno. 

8 

Scassa-gallenàro Vedi Fuoco-ncùlo. 

Scazzètta de cardinàle sf. Vedi Riginièllo. 

Scellavàtto, Scellavàttolo sm. Muscìcapa albìcòllis 
Ternm. Bàlia. 

Secarièllo pedocchièllo Vedi Torollno pedocchièl- 
lo Secarièllo. 

Sìtolo sm. Anthus pratènsis Bechst. Pìspola Prì- 
spola comune, Spìpola altèra. 

Sìtolo vaccàro sm. Anthus aqu«<tcus Bechst. Spion- 
cello, Pìspola di padule, detta Fossaccio. 

Sìtolo montagnuòlo sm. Anthus richàrdi Vieill. 
Calàndro forestièro. 

Sìtolòne Vedi Sìtolo montagnuòlo. 

Smergo sm. Mèrgus serràtor Lin. smei’go minore, 
Mergo oca. 

Sommuzzarièllo sm. Pòdiceps minor Lath. Tùffet- 
to, Colimbo minore, Tuffolìno. 

Spàtola Vedi Palettòne. 

Spòlleca-voje Vedi Auràna melàta. 

Starna sf. Perdìx cinèrea Lath. Starna. 
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' Starna d’acqua sf. Anas Uucocèphala Lin. Gobbo 
rugginòso, Anatra d’inverno, Gobbo rugginòso ma* 
schio. 

Starnòtta sf.Scòlopax màjor Lin. Beccaccino mag- 
gióre, Croccolòne. 

Storno Vedi Sturno. 

Sturlàcchio, e Storlàcchio Vedi Struàcchio. 

Sturno sm. Sturnus vulgàris Lin. Storno, Storno 
comune. 

Struàcchio sm. Emberixa miliària Lin. Strillòzzo, 
Bravière. 

Summuzzarièllo Vedi Sommuzzarièllo. 

T 

Tagliafuòrfece Vedi Rennenèlia tagliafuòrfece. 

Tofèlla sf. Tòtanus pùgnax Nilson. Gambetta. 

Nota. Quest’uccello è singolare per le varietà di 
penne e colori cui è soggetto , particolarmente nel 
tempo degli amori. 

Tordèa sf. Tùrdm viscìwrus Lin. Tordèla , Tor- 
dèlla, Tordo maggiore. 

Torolìno riàie sm. Tòtanus ochròpusTemm. Piro- 
piro culbianco, Culbianco. 

Torolìno sichilò sm. Tòtanus glàrèola Temm. Pi- 
ro-piro boscarèccio, Sagginàle grande. 

Torolìno gamme longhe sm. Tòtanus stagnàtilis 
Bechest. Piro-piro gambe-lunghe, Albastrèllo, Re- 
gino di mare. 

Torolìno romàno sm. Tringa subarquàta Temm* 
Piovanèllo panciarossa, Sagginèlla grande. 
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Toroiìno de vierno sm. Tringa alpina Lin. Pio- 
vanèllo pancia nera, Sagginàle piccolo. 

Nota. Questo, così detto, Toroiìno d’mtjcrno so- 
miglia molto al Toroiìno romano, tanto per la forma 
che per la grossezza del suo corpo. E siccome questi 
uccelli in primavera vestono un abito molto diverso 
per i colori da quello che portano in inverno; così è 
che i cacciatori credono che il Toroiìno d’inverno sia 

10 stesso che il Torolino romano, il quale soltanto 
ne’mesi di Maggio e Giugno si riveste dell’abito per- 
fetto di nozze che è di colore rosso- ferrugineo, e 
negli altri mesi dell’anno, in abito d’inverno, il suo 
colorito sia il cenerognolo: ciò è falso; perchè il To- 
rolino d’ inverno, ed il Torolino romano, sono dello 
stesso genere, ma di specie diversa. 

Torolino secariello sm. Tòlanus hypoUucos Temm. 
Piro-piro piccolo, Piovanèllo. 

Nota. È questo un grazioso uccelletto, esso vo- 
la rasentando l’acqua e qualche volta nuota, ma per 
breve spazio di tempo: ma ciò che e più singolare, 
sa camminare al disotto dell’acqua, toccando coi diti 

11 terreno, appunto come suol fare il Merlo d'atqua, 
e per effetto delle sue penne folte, ed untuose ne sor- 
ge senza rimanere bagnato. — Questo piccolo^ vola- 
tile, abita le rive dei fiumi, e degli stagni, non solo, 
ma è facile trovarlo sulle spiagge del mare, e sugli 
scogli : ecco perchè alcuni cacciatori Io chiamano 
Quaglia marina. 

Toroiìno pedocchièllo de Romanièllo sm. Tringa 
minuta Leisler. Gambecchio, Ciurletto. 

Toroiìno pedocchièllo de Secarièllo sm. Tringa 
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pygmèa Sav. Gambecchio -fruTllao. 

Tórtora sf. Colùmba tòrtur Lin’. Tórtora, Tórtora 
comùne. 

Tortorèlla Vedi Tórtora. 

Trentaclnco Vedi Parrèlla. 

Turdèa Vedi Tordèa. ' ' 

Tordo sm. Squataròla Mvèlica Sav. Pivieressa. 
Nota. Quest'uccello somiglia molto al Pivière 
doràto. », 

Turzo^ica Vedi Fùoco-ncùlo. 

■ ■ S-- 

^ ^ 

Uòcchic^cuitòp sni. Charàdrius curònicus Gmel. 
Corrière piccolo. 

Uocchje de voje Vedi Ri Ilo. 

’ >* 

- Vincenza sf. Glarèala pratìncola Sav. Pernice di 
mare, Rondóne di mare. 

Volanàro sm^Sylvia hyppolàis Lath. Beccafico 
canapino, Caimevaróla, Canaparòla. 

Volanèlla sf. SyMd fylvicola Lath. Lui verde. 
Vóllaro sm. Orìolus^àlbula Lin. Rigògolo, Rigò- 
golo gomùne maschio. 


Zenzella sf.Fringìtla cannabìna Lin. Montanèllo, 
Linària, 

Zicco sm. Emh^iza cirlus Linn. Zìvolo comune. 
Zfccp d’inverno sm. Accèntor modulàrisGay. Pàs- 
sera sédjiajóla. Magnànima. 
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Progetto n.177 - Mise A. B. 1^/8 
Notizie sol resUnro effettuato neU'anno 2004 
dal Laboratorio STUDIO AF S.R.L. 

Bibliotecario conservatore: Dottssa Rosanna Bonelli 

Sintesi delle operazione effettuate: 

• Spolveratura, controUo della numerazione e 
numerazione a matita delle carte che ne sono prive. 

• Smontaggio della coperta, recupero dei cartellini 
segnalati dal Bibliotecario, pulitura a secco con 
pennellesse morbide, e gommatura con gomma pane, 
scucitura. 

• Lavaggio e deacidificazione parziale delle carte, 
ricollatura dei fogli lavati. 

• Velatura totale dei fogli con velina n. 56100 (Tre Di) 
e Tylose MH 300p al 3% in soluzione acquosa. 

• Sutura di tagli e lacerazioni con carta veliiw (N. 
25502, Vangerow), reintegrazione delle parti mancanti 
con doppia toppa di carta giapponese n. 632381 
Qapico), rinforzo della piega centrale dei bifogli con 
strìsce di carta velina, spianamento dei fogli. 

• Ricomposizione dei fascicoli e del blocco del libro, 
reinserimento di nuove carte di guardia, cucitura a 
cateitella. 

• Passaggio in colla e indorsatura con carta 
giapponese e mussola, utilizzando come adesivo colla 
mista (75% di Tylose MH 300p al 4% in soluzione 
acquosa più 25% di Vinavil 59). 

• Realizzazione di una nuova coperta in piena tela. 

• Etoraturadel titolo. 
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